
第０８回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２５/０５/２５（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 호 세 아 ホ セ ア 書 ６ 章 ～ １ ０ 章   

 
1 나는 (     인애     )를 원하고 제사를 원하지 아니하며 번제보다 하나님을 아는 것을 원하노라 

わたしが喜ぶのは／(      愛     )であっていけにえではなく／神を知ることであって／焼き尽くす献げ物ではない。 

 

2 에브라임은 어리석은 비둘기 같이 지혜가 없어서 

(      애굽      )을 향하여 부르짖으며 (        앗수르        )로 가는도다 

7エフライムは鳩のようだ。愚かで、悟りがない。 

(         エジプト         )に助けを求め／あるいは、(          アッシリア          )に頼って行く。 

 

3 이스라엘은 이미 삼켜졌은즉  

이제 여러 나라 가운데에 있는 것이 즐겨 쓰지 아니하는 (      그릇      ) 같도다 

 イスラエルは食い尽くされる。今や、彼らは諸国民の間にあって／だれにも喜ばれない(     器    )のようだ。 

 

4 그들이 (     듣지     ) 아니하므로 내 하나님이 그들을 버리시리니  

그들이 여러 나라 가운데에 떠도는 자가 되리라 

わが神は彼らを退けられる。神に(          聞き従わ          )なかったからだ。彼らは諸国にさまよう者となる。 

 

5 너희가 자기를 위하여 공의를 심고 인애를 거두라 너희 묵은 땅을 기경하라  

(     지금     )이 곧 여호와를 찾을 때니 마침내 여호와께서 오사 공의를 비처럼 너희에게 내리시리라 

恵みの業をもたらす種を蒔け／愛の実りを刈り入れよ。新しい土地を耕せ。 

主を求める(          時が来た          )。ついに主が訪れて／恵みの雨を注いでくださるように。 

 

 

【 新 約 聖 書 】 사 도 행 전 使 徒 言 行 録 ２ ７ 章 ～ ２ ８ 章  

6
． 
 

내가 속한 바 곧 내가 섬기는 하나님의 사자가 어제 밤에 내 곁에 서서 말하되 

바울아 두려워하지 말라 네가 가이사 앞에 서야 하겠고  

또 하나님께서 너와 함께 항해하는 자를 다 네게 주셨다 하였으니 

그러므로 여러분이여 안심하라 나는 내게 말씀하신(         그대로 되리라      )고 하나님을 믿노라 

わたしが仕え、礼拝している神からの天使が昨夜わたしのそばに立って、 

こう言われました。『パウロ、恐れるな。あなたは皇帝の前に出頭しなければならない。 

神は、一緒に航海しているすべての者を、あなたに任せてくださったのだ。』 

ですから、皆さん、元気を出しなさい。わたしは神を信じています。 

わたしに告げられたことは、(                そのとおりになります                   )。 

  
7． 바울이 그 짐승을 (               불에 떨어 버리매                  ) 조금도 상함이 없더라 

ところが、パウロはその生き物を(             火の中に振り落とし                 )、何の害も受けなかった。 

 

 
 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19章を飛ばして 20章、21章の聖書勉強の資料を作成しました。 

今週の新約の聖書勉強は 19章、22章になります。 

申し訳ありません。 


